
Spinel
by

Scan QR for product instructions
and free apps to sync with your toy.

Any toy

Any Lovense toy connects directly to PC using a 
Lovense USB Bluetooth adapter

Download on the



Visit lovense.com for a complete user manual.

Clitoral base 
attachment 
for external 
stimulation

Thrusting G-Curve
attachment
for targeted 

G-Spot stimulation

Thrusting, heating, 
and vibrating 

dildo attachment for
internal stimulation

Detachable
handle for 

hand-held usage

Type-C
charging cable

Detachable suction cup
stand for hands-free use
on any smooth surface



Assembly

Align the pins to the holes, insert 
and turn the handle clockwise.

Align the notches then insert and 
rotate the base 90°.

Remove the protective film from 
the bottom of the suction cup.

Push the lever down to secure 
the suction cup.
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Insert dildo attachment by 
matching corresponding 
notches and rotating 
counterclockwise.

Small notch

Big notch

Optional

Insert G-Curve attachement 
by rotating counterclockwise.

Optional

Remove the silicone protective 
ring before putting any 
attachment on.



Usage options

c) 

b) 

a) Handheld with G-Curve 
attachment (with or without 
clitoral base attachment).

Handheld with dildo 
attachment (with or without 
clitoral base attachment).

Adjustable-angle handle & 
G-Curve attachment (with 
or without clitoral base 
attachment).

Adjustable-angle handle & 
dildo attachment (with or 
without clitoral base 
attachment).

Adjustable-angle suction 
cup for hands-free use on 
smooth surfaces & G-Curve 
attachment (with or without 
clitoral base attachment).

Adjustable-angle suction 
cup for hands-free use on 
smooth surfaces & dildo 
attachment (with or without 
clitoral base attachment).



Usage options



Charging

Once it is fully charged, the solid red light will turn off. 
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Turning On/Off & changing settings

Hold for 3s to
turn On/Off

One tap to pause/restart
thrusting/vibration

One tap to start ＆
for cycle thrusts

Hold for 3s to activate 
a 30-sec turbo mode

Hold for 3s to 
heat up the toy

One tap to start ＆
for cycle vibrations



Cleaning

IPX6 Water-Resistant
ONLY rinse the main body with the charging lid on.

Remove the attachments to clean them.

Make sure the toy fully dries before storing it or inserting attachments/using it again.



Button A:   On/Off (hold for 3 seconds) & pause/restart thrusting/vibration (one tap).
Botón A:    Encendido/Apagado (mantén presionado por 3 segundos) y pausa/reinicia el movimiento de empuje/vibración 
                  (un toque).
Botão A:    Ligar/Desligar (manter premido durante 3 segundos) e pausar/reiniciar impulso/vibração (um toque).
Bouton A:  Marche/Arrêt (maintenir pendant 3 secondes) et pause/relance du mouvement de va-et-vient/vibration (une pression).
Taste A:          Ein/Aus (3 Sekunden gedrückt halten) und Stoßen/Vibration pausieren/neu starten (einmal tippen).
Кнопка A:  Вкл./Выкл. (удерживайте в течение 3 секунд) и пауза/возобновление фрикций/вибрации (одно нажатие).
ボタン A:     オン／オフ（３秒押さえる）ピストン／振動をピストンまたは振動を一時停止もしくは、停止。

Button C:  Start and cycle through thrusting (one tap) & hold for 3 seconds to activate turbo mode.
Botón C:   Iniciar y alternar entre empujes (un toque) y mantener presionado durante 3 segundos para activar el modo turbo.
Botão C:   Iniciar e percorrer os movimentos de impulso (um toque) e manter premido durante 3 segundos para ativar o modo 
                  turbo.
Bouton C:  Démarrez et parcourez les poussées (une seule pression) et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour activer 
                  le mode turbo.
Taste C:     Starten und den Schubbetrieb (einmaliges Antippen) durchlaufen lassen; halten Sie dann die Taste 3 Sekunden lang                   
                  gedrückt, um den Turbomodus zu aktivieren.
Кнопка C:  Запуск и переключение между режимами фрикций (одно нажатие) и удержание в течение 3 секунд для                   
                  активации турборежима.
ボタン C:   ピストンのパターンの切り替え (１回押す）＆ターボモードの起動（３秒長押し）。

Button B:   Cycle through vibrations (one tap) & hold for 3 seconds to 
                   heat up the toy.
Botón B:    Alterna entre las vibraciones (un toque) y mantén presionado
                   por 3 segundos para calentar el juguete.
Botão B:    Percorra as vibrações (um toque) e mantenha durante 3 
                   segundos para aquecer o brinquedo.
Bouton B:  Faire défiler les vibrations (une pression) et maintenir 
                   pendant 3 secondes pour chauffer le jouet.
Taste B:     Vibrationen durchlaufen (einmal tippen) und 3 Sekunden 
                   gedrückt halten, um das Spielzeug aufzuwärmen.
Кнопка B:          Переключение между режимами вибрации (одно нажатие) 
                   и удерживайте в течение 3 секунд для нагрева игрушки.
ボタン B:             バイブレーションの切り替え（１回押す）＆３秒押さえておもちゃを
                   加温。



Warning
• Make sure the toy is turned off when cleaning it.
• Keep away from extreme heat or cold. 
• Make sure your toy is recharged at least once every six months.
• DO NOT use the toy while charging. 
• Don't use the heating feature when the charge is running low because
   the toy may turn off.

Advertencia
• Asegúrate de que el juguete esté apagado al limpiarlo.
• Mantener la unidad alejada de temperaturas extremas.
• Cargar el juguete por lo menos una vez cada seis meses.
• NO USAR la unidad mientras se encuentra cargando.
• No utilices la función de calentamiento cuando la batería esté baja, ya  
   que el juguete podría apagarse.

Atenção
• Certifique-se de que o brinquedo está desligado ao limpá-lo.
• Mantenha longe de temperaturas extremas, tanto frias como quentes.
• Lembre-se de recarregar o seu brinquedo pelo menos uma vez em cada 
   seis meses.
• NÃO use o brinquedo enquanto este estiver a carregar.
• Não use a função de aquecimento quando a carga estiver baixa, pois o 
   brinquedo pode desligar.

Avertissement
• Assurez-vous que le jouet soit éteint lors du nettoyage.
• Ne pas exposer à une chaleur ou un froid extrême. 
• Assurez-vous que votre jouet soit rechargé au moins une fois tous les 
   six mois.
• NE PAS utiliser le jouet pendant le chargement.
• N'utilisez pas la fonction de chauffage lorsque la batterie est faible car
   le jouet peut s'éteindre.

EN

ES

PT

FR



Warnung
• Stellen Sie sicher, dass das Spielzeug ausgeschaltet ist, wenn Sie es 
   reinigen.
• Setzen Sie das Gerät keiner extremen Hitze oder Kälte aus.
• Stellen Sie sicher, dass Ihr Spielzeug mindestens alle 6 Monate einmal 
   aufgeladen wird.
• Während des Ladevorgangs das Spielzeug NICHT verwenden.
• Verwenden Sie die Heizfunktion nicht, wenn der Akkustand niedrig ist, 
   da sich das Spielzeug dann ausschalten kann.

Предупреждение
• Перед чисткой убедитесь, что игрушка выключена.
• Не подвергайте воздействию сильной жары или холода.
• Обязательно заряжайте игрушку не реже одного раза в шесть 
   месяцев.
• НЕ используйте игрушку во время зарядки.
• Не используйте функцию нагрева, если уровень заряда игрушки  
   низкий, так как игрушка может отключиться.

注意
• クリーニング中は電源がオフの状態であることを確認してください。
• 高温な場所や冷たい場所は避けて保管もしくは使用してください。
• ６か月に１度はおもちゃを充電するようにしてください。
• 充電している間は決して、おもちゃで遊ばないでください。
• 充電の残りが少ない場合に、加温機能を使用しないでください。おもちゃの電源
   がおちることがあります。

Внимание
• Уверете се, че играчката е изключена, когато я почиствате.
• Пазете от прекомерна топлина или студ.
• Зареждайте играчката поне веднъж на всеки шест месеца.
• НЕ използвайте играчката, докато се зарежда.
• Не използвайте функцията за отопление, когато зарядът е на 
   изчерпване, защото играчката може да се изключи.
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HRUpozorenje
• Provjerite je li igračka isključena kada je čistite.
• Držite podalje od ekstremne vrućine ili hladnoće.
• Provjerite je li vaša igračka napunjena barem jednom svakih šest 
   mjeseci.
• NEMOJTE koristiti igračku dok se puni.
• Nemojte koristiti značajku grijanja kada je baterija pri kraju jer bi se 
   igračka mogla isključiti.

Varování
• Při čištění se ujistěte, že je hračka vypnutá.
• Chraňte před extrémním teplem a chladem.
• Zajistěte, aby byla hračka alespoň jednou za šest měsíců dobita.
• Hračku NEPOUŽÍVEJTE během nabíjení.
• Když je hračka skoro vybitá, nepoužívejte zahřívací funkci, protože by    
   mohlo dojítk vypnutí hračky.

Advarsel
• Sørg for, at legetøjet er slukket, når du rengør det.
• Holdes væk fra ekstrem varme eller kulde.
• Sørg for, at dit legetøj genoplades mindst en gang hver sjette måned.
• Brug IKKE legetøjet under opladning.
• Brug ikke varmefunktionen, når opladningen er ved at være lav, da 
   legetøjet kan slukke.

Waarschuwing
• Zorg ervoor dat het speeltje is uitgeschakeld wanneer u het 
   schoonmaakt.
• Niet blootstellen aan extreme hitte of kou.
• Laad het product minstens één keer per zes maanden op.
• Het product NIET gebruiken tijdens het opladen.
• Gebruik de verwarmingsfunctie niet als de batterij bijna leeg is, 
   omdat het speeltje dan uitgeschakeld kan worden.
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Warning
• Make sure the toy is turned off when cleaning it.
• Keep away from extreme heat or cold. 
• Make sure your toy is recharged at least once every six months.
• DO NOT use the toy while charging. 
• Don't use the heating feature when the charge is running low because
   the toy may turn off.

Advertencia
• Asegúrate de que el juguete esté apagado al limpiarlo.
• Mantener la unidad alejada de temperaturas extremas.
• Cargar el juguete por lo menos una vez cada seis meses.
• NO USAR la unidad mientras se encuentra cargando.
• No utilices la función de calentamiento cuando la batería esté baja, ya  
   que el juguete podría apagarse.

Atenção
• Certifique-se de que o brinquedo está desligado ao limpá-lo.
• Mantenha longe de temperaturas extremas, tanto frias como quentes.
• Lembre-se de recarregar o seu brinquedo pelo menos uma vez em cada 
   seis meses.
• NÃO use o brinquedo enquanto este estiver a carregar.
• Não use a função de aquecimento quando a carga estiver baixa, pois o 
   brinquedo pode desligar.

Avertissement
• Assurez-vous que le jouet soit éteint lors du nettoyage.
• Ne pas exposer à une chaleur ou un froid extrême. 
• Assurez-vous que votre jouet soit rechargé au moins une fois tous les 
   six mois.
• NE PAS utiliser le jouet pendant le chargement.
• N'utilisez pas la fonction de chauffage lorsque la batterie est faible car
   le jouet peut s'éteindre.



Hoiatus
• Veenduge, et mänguasi on puhastamise ajal väljalülitatud.
• Hoida eemal äärmise kuumuse või külma eest.
• Veenduge, et laadite mänguasja vähemalt kord kuue kuu jooksul.
• ÄRGE kasutage mänguasja laadimise ajal.
• Ärge kasutage küttefunktsiooni, kui laadimine on vähenenud, sest 
   mänguasi võib välja lülituda.

Varoitus
• Varmista, että lelu on sammutettu puhdistamisen ajaksi.
• Pidä poissa äärimmäisestä kuumuudesta tai kylmästä.
• Varmista, että lelu ladataan vähintään kerran kuuden kuukauden välein.
• ÄLÄ käytä lelua latauksen aikana.
• Älä käytä lämmitysominaisuutta varauksen ollessa alhainen, sillä lelu 
   voi sammua.

Προειδοποίηση
• Βεβαιωθείτε ότι το ερωτικό βοήθημα είναι απενεργοποιημένο όταν 
   το καθαρίζετε.
• Διατηρήστε το μακριά από πηγές υπερβολικής θερμότητας ή κρύου.
• Φροντίστε να επαναφορτίζετε το παιχνίδι τουλάχιστον μία φορά ανά 
   εξάμηνο.
• ΔΕΝ πρέπει να χρησιμοποιείτε το παιχνίδι όσο φορτίζει.
• Μην χρησιμοποιείτε τη λειτουργία θέρμανσης όταν η μπαταρία 
   δεν είναι πολύ φορτισμένη, γιατί το βοήθημα μπορεί να σβήσει.

Figyelem
• Tisztításkor ne felejtse el kikapcsolni a játékot.
• Tartsa távol a túlzott melegtől vagy hidegtől.
• Győződjön meg arról, hogy játéka legalább félévente egyszer feltöltésre 
   kerül.
• NE használja a játékot töltés közben.
• Ne használja a fűtés funkciót, mikor alacsony a töltöttség, mert a játék 
   kikapcsolódhat.

ET

FI

EL

HU



Upozorenje
• Provjerite je li igračka isključena kada je čistite.
• Držite podalje od ekstremne vrućine ili hladnoće.
• Provjerite je li vaša igračka napunjena barem jednom svakih šest 
   mjeseci.
• NEMOJTE koristiti igračku dok se puni.
• Nemojte koristiti značajku grijanja kada je baterija pri kraju jer bi se 
   igračka mogla isključiti.

Varování
• Při čištění se ujistěte, že je hračka vypnutá.
• Chraňte před extrémním teplem a chladem.
• Zajistěte, aby byla hračka alespoň jednou za šest měsíců dobita.
• Hračku NEPOUŽÍVEJTE během nabíjení.
• Když je hračka skoro vybitá, nepoužívejte zahřívací funkci, protože by    
   mohlo dojítk vypnutí hračky.

Advarsel
• Sørg for, at legetøjet er slukket, når du rengør det.
• Holdes væk fra ekstrem varme eller kulde.
• Sørg for, at dit legetøj genoplades mindst en gang hver sjette måned.
• Brug IKKE legetøjet under opladning.
• Brug ikke varmefunktionen, når opladningen er ved at være lav, da 
   legetøjet kan slukke.

Waarschuwing
• Zorg ervoor dat het speeltje is uitgeschakeld wanneer u het 
   schoonmaakt.
• Niet blootstellen aan extreme hitte of kou.
• Laad het product minstens één keer per zes maanden op.
• Het product NIET gebruiken tijdens het opladen.
• Gebruik de verwarmingsfunctie niet als de batterij bijna leeg is, 
   omdat het speeltje dan uitgeschakeld kan worden.

Hoiatus
• Veenduge, et mänguasi on puhastamise ajal väljalülitatud.
• Hoida eemal äärmise kuumuse või külma eest.
• Veenduge, et laadite mänguasja vähemalt kord kuue kuu jooksul.
• ÄRGE kasutage mänguasja laadimise ajal.
• Ärge kasutage küttefunktsiooni, kui laadimine on vähenenud, sest 
   mänguasi võib välja lülituda.

Varoitus
• Varmista, että lelu on sammutettu puhdistamisen ajaksi.
• Pidä poissa äärimmäisestä kuumuudesta tai kylmästä.
• Varmista, että lelu ladataan vähintään kerran kuuden kuukauden välein.
• ÄLÄ käytä lelua latauksen aikana.
• Älä käytä lämmitysominaisuutta varauksen ollessa alhainen, sillä lelu 
   voi sammua.

Προειδοποίηση
• Βεβαιωθείτε ότι το ερωτικό βοήθημα είναι απενεργοποιημένο όταν 
   το καθαρίζετε.
• Διατηρήστε το μακριά από πηγές υπερβολικής θερμότητας ή κρύου.
• Φροντίστε να επαναφορτίζετε το παιχνίδι τουλάχιστον μία φορά ανά 
   εξάμηνο.
• ΔΕΝ πρέπει να χρησιμοποιείτε το παιχνίδι όσο φορτίζει.
• Μην χρησιμοποιείτε τη λειτουργία θέρμανσης όταν η μπαταρία 
   δεν είναι πολύ φορτισμένη, γιατί το βοήθημα μπορεί να σβήσει.

Figyelem
• Tisztításkor ne felejtse el kikapcsolni a játékot.
• Tartsa távol a túlzott melegtől vagy hidegtől.
• Győződjön meg arról, hogy játéka legalább félévente egyszer feltöltésre 
   kerül.
• NE használja a játékot töltés közben.
• Ne használja a fűtés funkciót, mikor alacsony a töltöttség, mert a játék 
   kikapcsolódhat.

Rabhadh
• Déan cinnte go bhfuil an bréagán múchta nuair a ghlanadh é.
• Coinnigh amach ó theas nó fuar foircneach.
• Cinnitigh go n-athluchtaítear do bhréagán uair amháin gach sé mhí ar 
   a laghad.
• NÁ bain úsáid as an bréagán le linn luchtaithe.
• Ná húsáid an ghné teasa nuair a bhíonn an muirear ag rith íseal mar 
   go bhféadfadh an bréagán a mhúchadh.

Attenzione
• Assicurati che il giocattolo sia spento durante la pulizia.
• Tenere lontano dal calore o dal freddo estremi.
• Assicurarsi che il giocattolo venga ricaricato almeno una volta ogni sei 
   mesi.
• NON utilizzare il giocattolo durante la ricarica.
• Non utilizzare la funzione di riscaldamento quando la carica è bassa 
   perché il giocattolo può spegnere.

Uzmanību!
• Tīrīšanas laikā pārliecinieties par to, ka rotaļlieta ir izslēgta.
• Nepakļaujiet izstrādājumu stipra karstuma vai aukstuma  iedarbībai.
• Rotaļlieta ir noteikti jāuzlādē vismaz reizi sešos mēnešos.
• Uzlādes laikā rotaļlietu lietot NEDRĪKST.
• Neizmantojiet sildīšanas funkciju, ja akumulatora līmenis ir zems, jo 
  rotaļlieta var izslēgties.

Įspėjimas
• Valydami žaislą įsitikinkite, kad jis yra išjungtas.
• Saugokite nuo didelio karščio ar šalčio.
• Įsitikinkite, kad jūsų žaislas yra įkraunamas bent kartą per šešis 
  mėnesius.
• NENAUDOKITE žaislo kraunant.
• Nenaudokite šildymo funkcijos, kai įkrovimas senka, nes žaislas gali     
  išsijungti.
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Twissija
• Kun ċert illi l-ġugarell ikun mitfi meta tnaddfu.
• Żomm 'il bogħod minn sħana jew kesħa estrema.
• Ara li l-ġugarell tċċarġjah mill-inqas darba kull sitt xhur.
• TUŻAX il-ġugarell waqt li jkun qed jiċċarġja.
• Tużax il-faċilità tat-tisħin meta l-batterija tkun baxxa gaħx il-ġugarell
  jista' jintefa.

Ostrzeżenie
• Upewnij się, że zabawka jest wyłączona podczas czyszczenia.
• Trzymaj urządzenie z dala od źródeł ekstremalnego ciepła lub zimna.
• Ładuj urządzenie co najmniej raz na sześć miesięcy.
• NIE używaj urządzenia podczas ładowania.
• Nie używaj funkcji podgrzewania, gdy poziom naładowania jest niski, 
  ponieważ zabawka może się wyłączyć.

ATENȚIONARE
• Asigurați-vă că jucăria este închisă atunci când o curățați.
• A se păstra departe de temperaturi extreme.
• Asigurați-vă că jucăria dvs. este reîncărcată cel puțin o dată la șase luni.
• NU folosiți jucăria în timpul încărcării.
• Nu utilizați funcția de încălzire când încărcarea este pe sfârșite, 
  deoarece jucăria se poate închide.

POZOR
• Počas čistenia sa uistite, že je hračka vypnutá.
• Chráňte pred extrémnym teplom alebo chladom. 
• Aspoň raz za 6 mesiacov sa uistite, či je vaša hračka nabitá. 
• Hračku počas nabíjania NEPOUŽÍVAJTE.
• Nepoužívajte funkciu vyhrievania, keď je úroveň nabitia nízka, pretože 
  hračka sa môže vypnúť.
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Rabhadh
• Déan cinnte go bhfuil an bréagán múchta nuair a ghlanadh é.
• Coinnigh amach ó theas nó fuar foircneach.
• Cinnitigh go n-athluchtaítear do bhréagán uair amháin gach sé mhí ar 
   a laghad.
• NÁ bain úsáid as an bréagán le linn luchtaithe.
• Ná húsáid an ghné teasa nuair a bhíonn an muirear ag rith íseal mar 
   go bhféadfadh an bréagán a mhúchadh.

Attenzione
• Assicurati che il giocattolo sia spento durante la pulizia.
• Tenere lontano dal calore o dal freddo estremi.
• Assicurarsi che il giocattolo venga ricaricato almeno una volta ogni sei 
   mesi.
• NON utilizzare il giocattolo durante la ricarica.
• Non utilizzare la funzione di riscaldamento quando la carica è bassa 
   perché il giocattolo può spegnere.

Uzmanību!
• Tīrīšanas laikā pārliecinieties par to, ka rotaļlieta ir izslēgta.
• Nepakļaujiet izstrādājumu stipra karstuma vai aukstuma  iedarbībai.
• Rotaļlieta ir noteikti jāuzlādē vismaz reizi sešos mēnešos.
• Uzlādes laikā rotaļlietu lietot NEDRĪKST.
• Neizmantojiet sildīšanas funkciju, ja akumulatora līmenis ir zems, jo 
  rotaļlieta var izslēgties.

Įspėjimas
• Valydami žaislą įsitikinkite, kad jis yra išjungtas.
• Saugokite nuo didelio karščio ar šalčio.
• Įsitikinkite, kad jūsų žaislas yra įkraunamas bent kartą per šešis 
  mėnesius.
• NENAUDOKITE žaislo kraunant.
• Nenaudokite šildymo funkcijos, kai įkrovimas senka, nes žaislas gali     
  išsijungti.

Twissija
• Kun ċert illi l-ġugarell ikun mitfi meta tnaddfu.
• Żomm 'il bogħod minn sħana jew kesħa estrema.
• Ara li l-ġugarell tċċarġjah mill-inqas darba kull sitt xhur.
• TUŻAX il-ġugarell waqt li jkun qed jiċċarġja.
• Tużax il-faċilità tat-tisħin meta l-batterija tkun baxxa gaħx il-ġugarell
  jista' jintefa.

Ostrzeżenie
• Upewnij się, że zabawka jest wyłączona podczas czyszczenia.
• Trzymaj urządzenie z dala od źródeł ekstremalnego ciepła lub zimna.
• Ładuj urządzenie co najmniej raz na sześć miesięcy.
• NIE używaj urządzenia podczas ładowania.
• Nie używaj funkcji podgrzewania, gdy poziom naładowania jest niski, 
  ponieważ zabawka może się wyłączyć.

ATENȚIONARE
• Asigurați-vă că jucăria este închisă atunci când o curățați.
• A se păstra departe de temperaturi extreme.
• Asigurați-vă că jucăria dvs. este reîncărcată cel puțin o dată la șase luni.
• NU folosiți jucăria în timpul încărcării.
• Nu utilizați funcția de încălzire când încărcarea este pe sfârșite, 
  deoarece jucăria se poate închide.

POZOR
• Počas čistenia sa uistite, že je hračka vypnutá.
• Chráňte pred extrémnym teplom alebo chladom. 
• Aspoň raz za 6 mesiacov sa uistite, či je vaša hračka nabitá. 
• Hračku počas nabíjania NEPOUŽÍVAJTE.
• Nepoužívajte funkciu vyhrievania, keď je úroveň nabitia nízka, pretože 
  hračka sa môže vypnúť.

Product model: Spinel
Country of origin: China
Rated voltage: 5V

Manufacturer: Shenzhen Love Sense Technology Co.Ltd.
Address: Room 13, 2nd floor Pingshan Industrial Zone, Pingshan 1st 
Rd, Taoyuan St, Nanshan,  Shenzhen, Guangdong,  China, 518055
Email: amazoneu@mail.lovense.com

Opozorilo
• Prepričajte se, da je igrača med čiščenjem izklopljena.
• Hraniti ločeno od ekstremne vročine ali mraza.
• Poskrbite, da bo vaša igrača napolnjena vsaj enkrat na šest 
   mesecev.
• NE uporabljajte igrače med polnjenjem.
• Ne uporabljajte funkcije ogrevanja, ko je napolnjenost baterije nizka, 
   saj se lahko igrača izklopi.

Varning
• Se till att leksaken är avstängd när du rengör den.
• Håll dig borta från extrem värme eller kyla.
• Se till att leksaken laddas om minst en gång var sjätte månad.
• Använd den INTE under laddning.
• Använd inte värmefunktionen när laddningen börjar ta slut, eftersom 
   leksaken då kan stängas av.
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